Контрольная работа по иностранному языку (французскому)

для заочной формы обучения

Методические рекомендации по выполнению контрольных заданий и

оформлению контрольных работ:

1. Все задания контрольной работы выполняются поочередно, в той последовательности, в которой они представлены в работе.

2. Письменные контрольные задания оформляются в отдельной тетради. На обложке тетради проставляется фамилия студента, номер контрольной работы.

3. Контрольная работа должна быть выполнена чернилами, аккуратно, четким почерком. В тетради для замечаний, объяснений и методических указаний преподавателя необходимо оставить широкие поля.

4. В конце работы должна быть поставлена подпись студента  и дата выполнения задания.

5. Материал контрольных заданий следует располагать по следующему образцу:

	левая страница
	правая страница

	Поля Французский текст
	Русский текст Поля


6. Для проверки  и рецензирования выполненную контрольную работу необходимо направить в университет в установленные сроки.

7. Если контрольная работа выполнена без соблюдения указаний и не полностью, она возвращается студенту без проверки.
1. Поставьте в пассивную форму следующие предложения. Переведите полученные предложения. Подчеркните сказуемое. Определите время.

1. Le médecin soigne le malade. 

2. Le banquier accorde  un prêt. 

3. Le comptable vérifie un dossier. 

4. Le guide emmène les touristes. 

5. Le policier arrête les voitures. 

6. L’architecte réalise les plans. 

2. Поставьте предложения в пассивную форму. Переведите полученные предложения. Подчеркните сказуемое, определите время.

1. On réunit les membres de l’association. 

2. On définit les priorités du jour. 

3. On discute les modatités d’action. 

4. On distribue les missions à chaque membre. 

5. On répartit le budget. 

6. On prend un rendez-vous pour la prochaine réunion. 

3. Поставьте следующие фразы в пассивную форму. Переведите полученные предложения. Подчеркните сказуемое, определите время.

1. Fleming a découvert la pénicilline. 

2. Michel-Ange a peint la coupole de Saint-Pierre. 

3. Marc Chagal a peint les fresques de l’Opéra de Paris. 

4. On a fondé l’Université de la Sorbonne en 1253. 

5. On a démoli la Bastille en 1789. 

6. On a construit  la Tour Eiffel en 1889.

4. Переведите данные предложения. Подчеркните сказуемое, определите время. Преобразуйте в активную форму. 

1. La lettre au Père Noël est envoyée. 

2. Le sapin est installé au milieu du salon. 

3. La dinde aux marrons est préparée. 

4. Les étudiants seront accueillis le 15 juin. 

5. Le secrétariat sera ouvert de 9 heures à 17 heures. 

6. Tous les documents  seront présentés par les étudiants. 

7. La Gaule fut occupée par les Romains au premier siècle avant notre ère.  

8  Les Celtes furent appelés Gaulois par les Romains. 

9. Beaucoup de villes furent construites en France par les Romains. 

5. Переведите предложения. Подчеркните причастие и слово, к которому оно относится. Напишите инфинитив глагола, от которого образовано это причастие.

1. On appelle homonymes deux mots ayant une même prononciation mais dont le sens est différent. 

2. Toutes les personnes faisant partie de notre club sont invitées à une soirée le samedi 15 mars. 

3. Marie étant malade, elle n’a pas pu venir. 

4. Ce soir j’ai vu mon ami Pierre sortant du métro. 

5. Il cherche une personne parlant bien le français. 

6. C’est une femme sachant quatre langues étrangères. 

6. Образуйте  participe présent от глаголов, данных в скобках. Переведите фразы.
1. Les familles (partir) en vacances. 

2. Les gens (revenir) de la capitale. 

3. Les bus (aller) à la gare. 

4. Les députés (se réunir) dans cette salle. 

5. Le public (choisir) les méilleurs places. 

6. Les personnes (s’intéresser) à ce problème. 

7. Les problèmes (concerner) l’économie de ce pays. 

8. Les voitures (stationner) le long du trottoire. 

7. Переведите предложения, обращая внимание на gérondif.
1. En partant, la mère n’avait laissé aux enfants que quelques francs. 

2. En entendant ce nom, Lucien rougit. 

3. En m’apercevant, elle sourit: «Vous arrivez à temps», dit-elle. 

4. En montant au dernier étage de la Tour Eiffel, vous verrez tout Paris. 

5. En chantant elle oubliait ses malheures. 

6. En reglant mon radio-réveil j’espérais me lever à temps. 

7. En faisant de l’auto-stop Daniel a parcouru 4000 km. 

8. Je suis tombé en descendant l’escalier. 

8. Переведите данные предложения. Дайте утверждение, противоположное по смыслу, используя  gérondif. 

Образец: La directrice a exposé la situation sans prendre d’exemples. - La directrice a exposé la situation en prenant des exemples.

1. On a signé le contrat sans le modifier. 

2. Elle a repondu sans hésiter. 

3. Je regarde l’émission sans faire de commentaires. 

4. Il discute sans s’énerver. 

5. Il part sans fermer la porte. 

6. Il dit au revoir sans sourire. 

9. Переведите предложения, обращая внимание на participe passé. Подчеркните причастие и слово, к которому оно относится. Напишите инфинитив глагола, от которого образовано данное причастие. 
1. De toutes les matières enseignées à l’école il préfère l’histoire. 

2. Des chiens aboyaient, réveillés par le bruit de ses pas. 

3. Livre prêté, dit-on, livre perdu. 

4. Ce sont les arbres plantés par mon grand-père. 

5. Une voiture s’est arrêtée sur une grande place entourée de magasins et de cafés. 

6. Prévenu  par le téléphone, Michel les attendait dans son bureau. 

7. Le devoir compris est vite terminé. 

8. J’ai entendu quelques mots dits à voix basse. 

10. Употребите  participe présent или  participe passé от глаголов, данных в скобках. Переведите полученные фразы.
1. Le télégramme (annoncer) l’arrivée de mon frère. 

2. Les élèves (faire) des progrès. 

3. Les fautes (faire) par nos étudiants. 

4. Le document (demander) par le directeur. 

5. Le musée (ouvrir) tous les jours.  

6. J’ai trouvé mon ami dans le jardin (arroser) ses roses. 

7. Les jardins (arroser) montaient l’odeur de la terre humide. 
11. Выполните реферирование текста 
LA JOURNEE D’UN SORBONNARD

    La Sorbonne, vieille université sutuée au coeur du Quartier Latin à Paris, jouit d’une réputation internationale. Vision de l’étudiant qui la fréquente au quotidien.

   Olivier traverse à grands pas la Cour d’Honneur de la Sorbonne où les statues de Pasteur et Victor Hugo veillent sur les «sorbonnards» réunis dans ce grand lieu de rendez-vous des étudiants. Il jette un coup d’oeil sur la pendule de la Chapelle de la Sorbonne pour s’apercevoir qu’il n’a que cinq minutes pour trouver l’amphithéâtre Michelet. Etudiant en licence d’Histoire, Olivier va assister à son premier cours dans un amphi du centre historique de la Sorbonne, au Quartier Latin .Cela fait trois ans qu’il est inscrit à la Sorbonne, mais les cours des deux premières années d’histoire sont dispensés dans un centre de l’université situé au nord de Paris, fort loin du Quartier Latin. «Quand je suis arrivé, j’étais très déçu de ne pas avoir cours dans les beaux bâtiments de la vieille Sorbonne», se souvient Olivier.

    L’Université de la Sorbonne est une grande machine qui n’a plus grand-chose à voir avec le Collège de théologie fondé en 1257 par Robert de Sorbon pour accueillir seize étudiants démunis. Aujourd’hui les bâtiments de centre historique de la Sorbonne, reconstruits au XVIIe siècle sur l’ordre du cardinal Richelieu et réaménagés encore en 1901 par l’architecte Nenot, sont devenus trop petits. La solution a été d’installer les étudiants dans des centres annexes à la vieille Sorbonne. Dites plutôt «les Sorbonnes», car il faut aussi savoir que l’Université de la Sorbonne regroupe depuis 1970, quatre facultés: Paris I (Panthéon–Sorbonne), Paris III (la Sorbonne Nouvelle), Paris IV (Paris –Sorbonne) et Paris V (René-Descartes).

    Les quatres «facs», forment ainsi un ensemble constitué d’une quarantaine de sites et presque autant de bibliothèques éparpillés dans Paris et région parisienne, accueillant quelque 110000 étudiants. Les étudiants parisens peuvent tout faire ou presque dans une des facs de la Sosbonne: les cursus classiques cohabitent avec les plus exotiques, comme les langues rares, la linguistique ou le théâtre; on peut y devenir médecin ou professeur d’éducation physique, bref, la liste est longue est surtout très variée.

   La Sorbonne est également une communauté très diversifiée. Le quotidien d’un étudiant en philosophie n’a rien à voir avec celui d’un futur médecin, et pourtant tous deux sont de « sorbonnards». Olivier, lui, à seize ans heures de cours par semaine, dont deux heures de sport qu’il a choisi de prendre en module. Il a beaucoup de travail personnel à fournir en dehors des heures de cours et, jusqu’à l’année dernière vous étiez sûr de le rencontrer à la bibliothèque du centre de Clignancourt. «J’attends avec impatience de recevoir ma carte d’étudiant pour pouvoir finalement m’inscrire à la grande bibliothèque de la Sorbonne, située dans les bâtiments de la vieille Sorbonne», dit-il. En effet, faute de place, cette bibliothèque inter–universitaire n’accueille que les étudiants à partir de la licence.

   Quand il ne révise pas, Olivier rencontre ses copains dans les cafés qui sont à la proximité de la Sorbonne. Le Bombardier, le Duc et le Reflet sont ses préfèrés, car les moins chers. «Je vais de temps en temps aux cafés qui sont sur la place de la Sorbonne, mais je ne trouve pas le cadre là-bas très sympa. En plus, ils sont souvent pleins», raconte-t-il. La plupart du temps, il croque un sandwich entre deux cours à midi .«Je n’ai jamais plus d’une heure pour manger à midi, ce qui ne me laisse pas le temps de me rendre à un des restaurants universitaires du quartier et d’affronter la queue...»

   Comme 54 % des étudiants, Olivier vit chez ses parents. Quand il fait beau, il se rend à la Sorbonne en roller ou à vélo. Branché sur l’Internet, il peste contre le manque des moyens informatiques de cette vieille université.

   Olivier reconnait cependant, que la réputation de la Sorbonne rayonne encore en France et dans le monde. «Quand je dis que j’étudie à la Sorbonne, les gens ouvrent les grands yeux et sont très impressionnés...». Alors, est-ce vraiment meilleur qu’ailleurs? «Je n’ai pas d’éléments de comparaison, mais je trouve que les enseignements sont de qualité. De bons professeurs, parfois très médiatisés, donnent des cours ici», raconte Olivier.

   «Je me rappelle qu’un grand professeur nous conseillait de valider notre cursus par des stages. Il ne suffit plus d’aller à la fac, aussi bonne soit-elle, pour réussir dans la vie professionnelle. Un étudiant à la Sorbonne devra se battre plus tard comme tout le monde», dit Olivier. Une certitude donc, la Sorbonne comme ailleurs, on ne réussit pas sans une réelle motivation.
 12. Напишите письмо-запрос, вписав недостающие пункты письма.
Une lettre de motivation  pour une candidature à une formation (Ecole, BTS, Université, Master... formation sélective)
..................

................
Madame, Monsieur...
Diplômée d’une licence professionnelle, je souhaite intégrer le master de la spécialité «……» dont vous dispensez l’enseignement. 

J’ai eu connaissance de votre master par Mr X,professeur à l’université de Paris, qui m’a spécifié que celui-ci correspond totalement à mes attentes. Effectivement, je pense que ……

......................
......................
